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ohlédnout se diachronnim pohledem (pokud to u je§t& pHli3 Zivych véci vilbec jde) na minulost
a ,,obeznat“ ji z vice stran, aby mohl vzniknout alespoil n4¢rt charakteru stoleti. Nikoli z nostalgie
¢i povinnosti, nybrZ z nutnosti dit mladym v&dcim i tvircim k dispozici analyzu pozitivnich
a negativnich jevi, které z jednotlivosti sklddaji mozaiku poudenf pro budoucnost. Jeji neznalost
neni k nové tvorbé& nutn, ale &asto se vymsti ndvratem k problémtm, jichZ se literatura mohla vy-

varovat. A nejen literatura.
Ludvtk Stépdn

BOJIIMHCKHE YTEHUSA: MYIIKWH 1 COBPEMEHHbBIA MUP

Bonouncrue umenun. Pepgxomnerus: 10. A. Xynun, I'. B. Kpacuos, I'. B. Mocksnuena, C. A.
®omuyes, H. M. ®oprynatos (01B. penaktop). MHHHCTEPCTBO KybTYpHI NpaBHTeabCTBa Hinke-
ropogckoli obnactd, I'ocyaapcTBeHHEIW JNUTEpaTypHO-MEMOPHANbHEIi M NPHUPOAHEIH Mys3eii-
sanopegHuk A. C. Ilywkuna ,Bonanno*. Huxkeropoackuii rocyiapCTBEHHLIH YHHUBEPCHTET HMM.
H. . Jlo6ayenckoro. Hmxuuii Hopropon 2003.

Hntepec x [IymkuHy B MHPOBOM JINTEPaTYPOBEACHUH NTOCTOSHHAIA M €lIE YCHIHBAETCA B Te-
pHOJ ero rofoBILKH, B iocieAHHit pa3 B 1999 r. Hekotopeie 4epThl mo3Ta 6yaT0 651 OOBIKHOBEH-
Hbl€, HEKOTOpBIC, HANpPOTHB, KaXyTCA yHMKanbHeIMH. K HuM, 6Ge3ycnoBHO, OTHOCHTCH OCEHB
1830 r. H ¢ Helo cB3A3aHHEIH TBOpYECKHH MOABEM, MO TPAAMIMH Ha3kIBaeMsIH ,,6011HHCKOM Oce-
Helo". JIutepatypoBean Huxeropoackoif obnactn — YHusepcutera uM. Jlo6ayeBckoro, Myses-
sanoBegHuka A. C. INymkuHa BonauHo M rocyAapcTBEHHBIE OPraHbl YAEHAIOT NPHCTAILHOE BHH-
MaHHe H3y4YeHHto TBopyecTBa [lyuknHa B 1esoM, B 0COOEHHOCTH, OAHAKO, 3TOr0 IUI0OTBOPHOTO
OCEHHEro NepHoAa, 1o KOJIMYECTBY H KayeCcTBY apreakTOB HE MMEIOLIETO, HA Halll BITNIAMA, KOH-
KYPEHLIMH BO BCEM MHpE.

IMepsriit pasgen noceawmaerca TeMe ITyuxun u Mup. AHaIM3 KyJBTYPHBIX COORITHH, CBA3aH-
HBIX ¢ oTKpbITHEM namaTHuKa [TymkuHy B Mockse B 1880 r., npeactaBnser coboit nepsas craThs
JI. T'. ®pusmana ITywnun 1880 200a. B oTnuume oT npeotnanalouiero MHeHUA 00 HCKIIOUHTEND-
HOCTH BBICTYmNEHHA JloCTOEBCKOro Kak CUMBOJIHYHOTO NMPH3LIBA K NPHMHPEHUIO H EAHHEHHIO
CIaBAHOGMIIOB ¥ 3aMaJHHKOB, aBTOP aHAH3HPYET BECh KOHTEKCT TOPXKECTBA ¥ APYrHe AOKIa bl
pa3HbIX gesTened KynbTypsl, B ToM uncine M. C. Typrenesa, A. Octpockoro u H. Hekpacosa.
Bupnenne JocroeBcknM IlymknHa cuutaeTca cy6bekTHBHBIM. B cBA3M ¢ moamoit Lfbizans: noka-
3nIBaeTCA, 4TO AJieko JOoCTOEBCKOro ciadukoM janek ot Asieko IlymkuHa — HO 370, Ha Haw
BaTMAL, COBCEM He Tak. TopuectBo [TylknHa MHOrOCTOpPOHHEe, NONH(OHHYHOE, B HEM, Ha ca-
MOM JeNie, HaxOMATCA pajHkIE, 3a4acTyl0 Pe3KO NPOTHBOPEYHBEIE MOpdosorHyeckue H HAeoNO-
rudeckue muactbl (M. ganee crateio b. BanokozoBuua). Peus JlocTo€BCKOro NpecTaBisieTcss HaM
KaK OflHa U3 NMPHEMJIEMBIX MHTeprpeTaunii He Toneko [Jeizan, Ho U TBopdecTBa IlylukuHa B Le-
JIOM, KaK CHHTETH3HPYIOLIEro, BHIPACTAIOLIETO H3 HECKOJNBKHMX KOPHEll, eBponefickux M aBToO-
XTOHHO pyccknx. Ux ucnonssoBanue B atMochepe HEOOXOAHMOCTH POCCHICKOTO €IMHEHHA Ka-
METCA HAM OTHIOAb HE MPOU3BONBHBIM, HAaTAHYTHIM, CYOBLEKTHBHLIM, NpEAHA3HAYEHHBIM A
onpeJeNneHHO NeNH, CKOpee HCXOAAILMM H3 €CTECTBEHHOTO COCTOSHUA fena.

HHTepecHbIMM BONpOCaMH 3aHHMaeTcs B cTaThe ITywucun 8 éocnpuamuu H. A. Bodysna Oe
Kypmens n3sectuniii monsckuii pycuer bassuin Banokososuy (B. Bialokozowicz). OH noka3snisa-
€T poNb FeHHATHHOro JIHHIBUCTa B NpPOLIECCS BOCMPHATHA NONBCKOM 4HTAaTeNnbCcKoi myGmukoii
TBOpYecTBa IlylIKMHA, gae ero aHTHMOMbLCKMX MPOABIEHHH B CIOXHOC BpeMa pychduxanuu
poccuiickoii yacth pasgenenHoro ITonsckoro koponesctBa. ABTOp He H30eraeT M AENHMKATHBIX
BOMPOCOB NOJIBCKO-PYCCKHX NMOJHTHYECKHX H KyJIbTYPHBIX oTHOleHHA. HecmoTpa Ha Bce ciioxk-
HOCTH M €CTECTBEHHYIO MOJILCKYIO HApOJHYIO HEHaBHUCTh KO BCEMY PYCCKOMY M OTpHUATENBHOE
OTHOIICHHE YaCTH MOJBCKOH HHTEJUIMTEHLHH, aBTOP NMOAYEPKHBAET POJb HEKOTOPAIX MOJBKHX
HHTENNEeKTyanoB, B ToM ynciae boxysna ne KypreHs, B npouecce BOonpHATHA pyccKoH KyNbTYpBI
B LeJoM H Hacieaus [TymxuHa B ocob6eHHOCTH.
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OpHruHANBHO nojowen K ,MalneHbkuM Tpareauam” [lymxkuna Gonrapckuii pycuct Jlroamun
JumuTpos B crathe ManeHbkHe Tparefinu [lyukuna xax pycckaa dpamamusayus eeponeiickot
KyAbmypHOU ucmopuy. XoTs Mhl He MOMHOCTHIO COMMIaCHB! CO CJIMILIKOM MPAMONHHEHHOH KOHLE-
Lpell [PecIoBYThIX MYy IKHHCKHUX MbEC KaK CBOETO poja WUIIOCTPALMH €BPONeHCKoi KyIbTypHO
HCTOPHH, MHOTOE M3 CKa3aHHOrO MCCJIENOBAaTe]eM, Ha Hall B3IVIAJA, ONpaBAaHO, B TOM YHC/E M
H3BECTHas ,,HOBas NepHoAM3anuA pycckoil nurepatypm B. Koxunosa. Kaxercs, 4ro eme TBOp-
yectBo [ymwknHa 6610 OAHUM M3 MOCJEAHHX CHHTETHYECKHX IIAroB B npoliecce ocBoeHHs Poc-
CHeil €BpPONeEHiCKOro HacHeAHA B CMBICJIE JO3yHra , JOTHaTh H o0orHars”. 310 BeAb YyBCTBOBAIH
Takue peareny, kak H. M. Kapamaud u A. H. Pagumes ewne B gomymkuHekuit nepuon. B cMmbicne
xoHuenuuy 0. Jpyxuukosa (I0Opuit Ipyxuuxon: Kuuru u cyns6a. PexomengarensHelii 6u6nuo-
rpaduyeckuit ykaszatens. YibsHoBckas obiacTHas 6ubauoTeka mia Aereil M roHowmecrsa. Bu6-
nuorpapuyeckuii otaen. Yusanosck 2002, FOpuii [pyxHukos: ¥3uuk Poccun. ITo cnexam Hens-
BectHoro IlymkuHa. PoMan-uccnenosanne. Tpunorma. ,I'onoc-Tlpecc”, Mocksa 2003. CM. Hawy
peueHsHio: Slavica Litteraria, X 7, 2004, s. 156-157) asTop BOCIIpMUHMMAET MBECK KaK CBOErO pPo-
Jia ,AHCKYPC €ro M3rHaHHHYECTBa'. ABTOPCKaA KOHLEMUMA KOCBEHHBLIM 06pa3’oM MOATBEpPHAAET
Mojenb pa3sBHTHA pyccko nurepatypsl B. Koxunosa, T. e. B Mopdomoruu ,ManeHbKkux
TpareaMit* oTpakaroTCA KAHPH €BPOMEHCKOro CpeIHEBEKOBbA H PEHECCAHCAa, B TOM YHCIIE MHC-
TepHH, MHpPAaKnuK, Mopamute H $abnuo. Cxynot peryapy NOHUMAETCA 31€Ch KaK MepeBepHYTHI
BApHaHT NpHTYK O BriyaHoM ceiHe. KoHUenuua nepeBepHyTHIX XaHPOB, UX MoAUdHKauuH U HH-
HOBaIHii, BOCXOAALLAaN K CEMHOTHKE H FrepMEHEBTHKE H NO3KE K TEOPHH NMAHMIICECTA MOXHEPKH-
BAET, OJHOBPEMEHHO, H KITIOYEBYIO PONb YHTATE/NLCKOrO BOCTIPHATHA, T. €. NPOLECcC KOHHOTALMY.
Yewckuli pycuct Kseryme Jlenunosa B crathe A. C. IIywkun xax cUMBOA pyccKkoti Kyabmypol
aHAHM3HPYET HOBOE HELICKOE BOCHPHATHE NHYHOCTH [TyIIKMHA KaK CBOEro pola CHMBONA pycC-
CKOM KyJIETYpHI B LISNIOM, BO3BPAILAACh K HCTOKaM, KOpeHALUM B 19 Beke.

Paigen Teopueckue napannenu comepMT CTaThH, OCHOBAHHBIC Ha CPaBHHTEIBHOM NOAXOZE,
IJ1aBHRIM 06pa3oM Ha MCTOPHYECKH KOHKPETHOM KOHTAKTe ABYX JIMYHOCTEH H MX TeKCToB. TaknM
obpasom A. B. Kynarun (KonomHa) cpaBHuBaeT oTHoleHue IlylKMHA K H3BECTHOMY KoOppec-
nouaenty Hpana I'po3Horo kua30 Arapero KypOckoMy Kak NONHTHYECKOMY AEATEMO M HACONO-
Ty ¥ NULIeT o ero ponH B TBopuectse [lywikuna, npeumyiecTsenHo B Tpareanu bopuc 1odyHos.
Cas3p ITymrkiHa ¥ 3armagHOeBpONeHCKHX POMAHTHKOB GpocaeTcs B rna3a, B TOM YHMCIIE H €O OT-
HowenHre k Banstepy CrotTy. O6BIYHO MOAYEPKHBAETCA PONIL M3BECTHOTO 3aBTOPA HCTOPHYECKHX
POMaHOB K NyWKHHCKoH Kanumancxoi douxe, onHako aBTop crate ITyukun u Basemep Cxomm
9. M. Xnunsakopa (ToMck) yKkasnBaeT Ha cBA3b NMyIIKMHCKO# JTonmamer ¥ MO3MBI HIBECTHOrO
woTnaHAua Mapmuox, nosecms o 6umaee npu @noddene 6 wecmu necrax (Marmion. A Tale of
Flodden Field, in six Cantos, 1808). TsopuyecTBo pycckoro noara, TakuM oGpa3oM, NpeAcTaBlIeHO
KaK HHTEPTECKT, METATEKCT H KBA3HMETATEKCT B JyX€ JCKOHCTPYKTHBHCTCKHX H NOCTMOJCPHHCT-
CKHX KOHUENUui. I He MPOTHB TaKkOro MoAXOAA, XOTA He CKJIOHEH aOCoMOTH3NPOBATh €ro 3Haye-
HHe — BCE-TaKH, OH NMOKa3wBeT apTedakT ¢ Apyroif, HENPUBHIYHOH CTOPOHbI, MPOHHKAA MOX MO-
BEPXHOCTb €TI0 NMO3ITHKH — H 3TO — MO KpaiiHeH Mepe — mose3xo.

B cratbe Trias poetarum uranesHcknii pycuct CtedaHo Aso? JeMOHCTpHpYeT cBasb ITyuiku-
Ha u ero socnpuatHe B. KioxensGekepom. JI. ®. Kucenesa (Mocksa) B cratbe Omxpuimete
u ckmuvimwvie asmopckue auxu IIyuxuna 6 pasnuix #caxpax OTKPLIBAET TEPEl “YHTaTeNeM poib
cjlyyasi ¥ BHE3aMHOro NOBOPOTa JMI K cobuTHii, ero ,,BApyr". BHyTpeHnHeH npyxuHoii NOTHKH
MHOTO- 1 Pa3sHOOOPa3HBIX JKaHPOBO-CTHIEBBIX MYIIKUHCKUX NEPEXOOB ABNAETCA, MO aBTOPY CTa-
TBH, HEYIOBUMaA SMaHauus ob6pala apTopa, CMeHa NOBECTBOBATENBHLIX JTUKOB MEPEMN YHTATEAAMHM
u reposamu. JI. A, Kazakopa obpailiaer BHUMaHHE Ha NYLIKHHCKOE CBOEOOpasHOE NPOJOIKEHUE
nponkoMHuyeckolt Tpaguun (I pagp Hynun) — kanb, YTO OHa HE YNIOMKHAET CYIIECTBEHHEIA TPYR
yemckoro ciaskcra Kapna Kpeituu (K. Krejéi: Heroikomika v basnictvi Slovan®, Praha 1964).
Hurepecho cpasuenne WU. C. IOxHosa (Hwxnunii Hobropoa) aeyx ctuxorBopenmii IlymknHa
¥ JlepMOHTOBa O CBETCKOM OOLIECTBE H POJIM NI03Ta B HEM — NOJIOGHO KaK H CPaBHHTENBHLIH aHa-
nu3 M. A. Anexcangposa (Hmiuuii Hosropon) 06 onerunckux anmo3usx y H. C. TypreHesa.

B paspene Kynemyponozun. Ilpoyeccet msopyecmsa B. A. ®oprynatosa (Humxunit Hosropon)
MHILET O TaK HalbiBaeMoH mylkuHckoif MeicnedopMe u Hatanes Temnora (Kanapa) o nepeBoge
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B. Ha6okoBniM Eezenus Onezuna. Ha rpaHH My3BIKOBEAECHHA W JIHTEPATYypPOBEACHHA HAXOAATCH
JiBe cTaThu B paspene [Tywxun u My3ssixa, asTopamMu kotopsix aensiorca O. B. Cokonos (Hwxuami
Hosropon) a 3. H. CasonoBa (Bnagumup).

Paspen ITosmuxa. Humepnpemayus mexcmog COCDEAOTOYMBAETCA Ha aHaTHie KOHKPETHRIX
MyLKUHCKAX Tpou3BefieHuit, B ToM uucne [Toeecmeii Benxuna, Kanumarncxoi douxu, Eezenun
Onezuna u Baxuucapaiicko2o ¢honmana. Haubonee cyliecTBeHHRI U HOBRI CTaTBH M3 Pa3fielioB
Myietinoe oeno. Bonpocu xpaegedenun u ITywkunuana. B nepsom pasgene 10. W. Jlesuna (Canxr-
INerep6Gypr) BoappalaeTcs K MEPBLIM Waram Tpaguuui Bommuckux yrennit 1 M. M. Xopes (Hux-
uuii HoBropoa) k Matepuary mpecnosyToif ocenn 1830 ropa, xoraa ITymikuu e3gwn k KHATHHE
TonuuriHON. ABTOp CTaThHM pelliaeT BONPOC O ToMAeCTBe 3Toro nuua. Mudopmanmett Mpenn Pya-
3eBuy o 6ubnuorpaduu [Tywxun e Honvwe 1976-2000, Manropxarsl Craxypku ([Tonsia) o6 uc-
nenobanuu [Tymkuna B nonsckom ONMIUThIHE M KOUIEKTUBHEIM TpyaoM H. M. ®opryHarosa, I1. P.
CrponruHa i A. M. Bnacosa o [lymknHe B uHTEpHeTe COOPHHK 3aKaHUHBAETCA.

EcTs, no-MoeMy, ABa 3HaueHHA BonauHckux yTeHuii B 00leM M HacTOALIEro ToMa B 0CoGeHHO-
CTH — 3TO METOAOJIOTHYECKHE CABHIM M KpaeBeyeckuil (perioHaNMCTHYECKHIA) aCNIeKT, YTO ECTeCT-
BEHHO Npucyuie GonauHCKOH M, IIMpe, HWKEropoACKod MecTHocTH. Metonomoruyeckui pasmen
HyxJaerca B Gonee IIMPOKOM Kpyro3ope JIMTepaTyphl, KpaeBeadeckui, Moxer 6uTh, B Gonee 1u-
POKHX eBpOMNEHCKHX ¥ APYTHX KOHTEKCTaxX. DTO, OHAKO, KaK MHE Ka)XETCH, CIle BIICPEIH.

Heo IMocnuwwun

SLOVENSKY ZAJEM O CERNOU HORU

Jén Jankovi&: Preklady bdsne Onamo, onamo! — Sicast’ slovenského zéujmu o Ciernu Horu
a Ciernohorcov, vydavatelstvi Juga, Bratislava 2004, 139 s.

Po dvou rozs4hlych svazcich o pronikénf a recepci charvétské literatury na Slovensku, které dr. Jén
Jankovi¢ v poslednich letech vydal, pfichdz{ nyni se zdanlivé ,diléim* a krat¥im piisp&vkem (oviem
bohuZel se zbyteZné dlouhym nizvem!) o z4jmu slovenské kultumf spole&nosti o Cernou Horu,

Stejné& jako byl zdjem o charvitskou (resp. srbskou, ruskou, bulharskou &i slovinskou) literatu-
ru, také zdjem o &ermnohorskou literdrn{ a lidové slovesnou tvorbu byl v obdobi ndrodniho obrozen{
i v letech mezi dvéma sv&tovymi vélkami soué4st{ zdjmu o slovanské nérody.

V obdobi ndrodniho obrozen{ slovanskych nirodd se mohla slovenskd i eskd spole€nost di-
kladné&ji sezndmit s mnoha strdnkami z dé&jin, jazyka, literatury a lidové slovesnosti jiZnich Slova-
nit. Pokud jde o Cernohorce, prvnf spolehlivéj§i informace jim poskytoval V. St. KaradZi¢ spiskem
Monenegro und Montenegriner (1837), ktery v Muzejnfku recenzoval P. J. Safarik. Ve své recenzi
Safirik vyj4diil svou l4sku k Cerné Hote a Cernohorctim jako k odv4nym obrénciim své volnosti.
Doporuéoval dokonce vydat kniZku &esky nebo pfeloZit z nf aspori tryvky.

Autor se sice zmiiluje o ojedin&lych pfekladech z jihoslovanského pisemnictvi jiZ v prvnf polo-
ving 19. stoletf, v pfedklddané prici v¥ak poznamenévd, Ze sistredime sa na obdobie 1876-1912,
ked v troch rozliénych periodikdch vysli tri preklady bdsne Onamo, onamo! od troch rozlicnych
prekladatelov. Svoje vyklady, odborn& zasvé&cené, a podrobné analyzy piekladii Jankovi¢ bohaté
doloZil jak originily NjegoSovy bésné, tak také jejfmi pfeklady a dobovym obrazovym materis-
lem, kter§ velmi dobie ilustruje vztah Slovakd k Cerné Hofe a jejfmu lidu. Vhodné je i zatazeni
textl slovenskych autorti. Poddvé celistv&jsi obraz vzdjemnych vztaht.

Jako &erven4 nit’ se Jankovi¢ovym textem tdhne zdkladni my%lenka, kterou sledovali pfeklada-
telé bisn& Onamo, onamo! do slovenitiny — zapojit NjegoSovu bésefi do slovenského nirodné
emancipaénfho zdpasu. A to je vyznamné konstatovén{, které platf také pro pfekladatele jinych
slovanskych i neslovanskych texti do jinych jazyki.

Maji-li oviem vystoupit do popredia slovensko-dernohorské, a §irSie aj slovensko-juhoslovan-
ské vztahy, pak mél autor pfihlédnout k tomu, jaky byl vztah riznych vrstev Eeské spoleénosti
k Cemné Hofe a k jiZnim Slovaniim (i ke Slovanim vibec). Je nespomé, e slovenstf literdti, pfe-



